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Gazdasági érdekeink és a 
népiskola.

Gazdálkodó nemzel vagyunk. Ennek dacára 
a gazdálkodás egyes ágainak a népnél való 
intenzív fejlesztésére, az intéző körök részéről, 
eddig vajmi kevés történi. Gazdasági válságra 
volt szükség, hogy föld mi velési minisztériumunk, 
a kultuszminisztériummal egyetértőleg, a gaz
dálkodásnak a kis gazdák körében való hat
hatósabb fejlesztését legalább megkezdje. Ki 
oldhatná meg sikeresebben ezen feladatot, 
mint a népnek közvetlen vezetője, nevelője, 
a néptanító? Bizonyára igy gondolkozott kor
mányunk, a midőn a g a z d a s á g t a n n a k  a 
a tanítóképzőkben való terjedelmesebb és ered
ményesebb oktatása céljából, részint kormány
rendeletekkel, részint a gazdálkodás egyes 
ágainak a képzők mellett való gyakorlati 
beállításával, részint pedig a küszöbön levő 
új képezdei tan tervben az elméleti és gyakor
lati gazdaságtan számára határozottabb és 
magasabb cél kitűzésével, a kezdeményező 
lépéseket meglette. Igen ! A tanítók gazdasági 
kiképzésére különös gondot akar is, fog is a 
miniszter fordítani. A kezdeményező, de egyút
tal alaplevő lépés is ez, a mely nélkül tovább 
haladni, vagy egyáltalában nem, vagy csak 
lassú lépésekben és mégis nagy áldozatok 
árán lehetne.

Kormányunk a n é p i s k o l á t  akarja gaz
dasági politikája szolgálatába állítani. Ez teszi 
szükségessé, hogy néptanítóink a gazdaságtan
ban elméletileg és a gazdálkodásban gyakor
latilag jártasak legyenek. Nem kívánok a kér
désnek azon oldalára kiterjeszkedni, hogy a 
tanítóképzés lulnjdonképeni célja nem fog-e 
ezen legújabban favorizált mellékcél miatt 
szenvedni ; nem akarok rámutatni arra sem, 
hogy a múltban kultúránk intézői, divatos 
áramlatok hatása alatt, hol a kántorképzést, 
hol az ipari szakoktatás különféle ágait, úgy
szólván a tanítóképzés tulajdonképem célja 
fölé emelték : bármilyen véleménynyel legyünk 
a kérdés ezen részéről, a célba vett eredményt 
valamennyiünknek csak óhajtanunk lehet.

De hiszen ezt akarta nagy Eötvösünk és 
még sokan politikusaink közül; ez a gondolat

van letéve népoktatási alaptörvényünkben is! i 
Fogják sokan mondani. Igaz. Eötvös és a nyo- : 
mában járók azonban végzetesen tévedtek ; 
akkor, a mikor az elméletileg megállapított 
cél szolgálata számára, a felső nép- és polgári 
iskolákban, új  i n t é z m é n y e k e t  a k a r t a k  
t e r e m t e n i .  Eötvös egy varázsütésre akarta ; 
hazánkat átváltoztatni kultúrállammá, pedig 
varázsvessző ma már nagy embereknek sem 
áll rendelkezésére. Tudjuk, hogy a fent emlí
tett és mondva csinált kultúrintézmények egyik 
csoportja lassanként sorvadt, úgy, hogy ma 
már kihaló félben van, másik csoportja pedig 
idegen célok szolgálatára szegődött, azaz közép
iskolává alakult ál. A magyarázat egyszerű.
A fejlődésnek, hogy az szilárd legyen, fokoza
tosnak kell lennie. Népünket először az elemi 
iskoláztatáshoz kellett hozzá szoktatni; maga
sabb fokú iskoláztatás szükségének érzete, a 
természet örök törvényei alapján, csakis az 
elemi oktatás emlőin felnőtt új nemzedéktől 
volt joggal várható.

Ma tehát, huszonöt évi tapasztalat alapján, 
a mi egy negyed századtól tagadhatatlanul 
sovány eredmény, a munkát jórészt élűiről, 
de minden esetre alulról kell kezdenünk. Élő 
és életképes intézményt, a n é p i s k o l á t  kell 
gazdasági érdekeink szolgálatába állítani. Erre 
az álláspontra helyezkedett kormányunk ; így 
értendők eme szavak: -a  n é p i s k o l á t  akarja 
gazdasági politikája szolgálatába állítani.*

A cél megvalósítása érdekében tett alap
vető lépésre már rámutattam ; lássuk, mik 
kormányunk további tervei.

Azok a földtnivelő községek, a melyekben 
legalább bárom tanítóval biró elemi népis
kola van, k ö t e l e s e k  g a z d a s á g i  i s m é t l ő  
i s k o l á t  f e l á l l í t a n i .  íme, az ismétlő iskola 
vajúdó kérdésének, ennek a tengeri kígyónak, 
tervbe vett —  részletes megoldása. Ezen gaz
dasági ismétlő iskolákban az iskolások heti 5 
órában oktaltalnának a gazdaságiam alapisme
retékre és egyéb, a hazai földrajzból és tör
ténelemből, az alkotmánylanból és számtanból 
merített, hasznos tudnivalókra. Itt végzett 
munkájukéit tanítóink külön díjazlatnának, a 
mi a tanítói íizelések kérdésének megoldását 
is egy lépéssel előre vinné. A nagyobb és a

gazdaságilag jelentékenyebb községekben külön 
s z a k t a n í t ó i  állás rendszeresítlelnék. Végűi 
a nagyobb és jelentékenyebb, különösen alfödi 
városokban, a kormány g a z d a s á g i  f e l s ő  
n é p i s k o l á k a t  szándékozik felállítani.

Ez azon tervvázlat, a melylyel kormányunk 
a népiskolát a gazdasági, különösebben a föld- 
művelési érdekek szolgálatába akarja szegőd- 
telni. Ezen terveket, a melyek, ismerve kultusz- 
miniszterünk erélyét, bizonyára rövid idő alatt 
a megvalósítás útjára fognak tereitelni, nekünk 
kétszeres örömmel keli üdvözölnünk. Örömmel 
kell üdvözölnünk azért, mert ezen intézkedé
sektől gazdálkodásunknak, a nemzet zöménél, 
a népnél bekövetkezendő intenzivebb fejlődése 
bizton várh ató ; örömmel kell üdvözölnünk 
azért, mert nép n e v e l é s ü n k  ne mz e t i  h i v a 
t ásá n a k  b e t ö l t é s é r e  új e s z k ö z ö k e t  és 
h o s s z a b b  i dő t  nyer.

Nem szabad azonban mindent a kormány
tól várnunk.

Hazánk köz- és társadalmi életének egyik 
beteges tünete az, hogy a közjóiét és kulturális 
haladás előmozdítását célzó eszmékéi nem képes 
kellőképen megérlelni, vagy ha mégis megér
lelődnek, nincs meg a kellő ereje, vagy talán 
inkább erélye, azok megvalósításában. Külö
nösen azok az eszmék, a melyek vagy a kor
mánytól származnak, vagy a melyeket a kor
mányzat magáénak fogadott, találkoznak rend
szerint dermesztő közönynyel.

Turócvármegye közigatási bizottsága biztos 
és erős kézzel védi a megye gazdasági érde
keit, tudással párosult előrelátással fejleszti 
gazdasági ügyeit. A gazdasági előadó legutóbb 
telt javaslatai elé, a miknek egyikére más 
alkalommal fogok visszatérni, miután a magas 
kormány fent érintett intencióival harmóniában 
vannak, azzal a megnyugvással tekinthetünk, 
hogy megvalósításuk elé csakugyan nem fognak 
akadályok gördülni. Arra kell azonban kérnünk 
Turócvármegye közönségéi és első sorban az 
érdemes közigazgatási bizottságot, hogy ne 
elégedjék meg a terveztetéssel, hanem terveit 
olyíokú erélylyel valósítsa is meg, mint a minő 
belátással őket létrehozta. Mj.

I ___________

A „ F E L V I D É K I  H Í R A D Ó "  T Á R C Á J A .
Oda temessetek.

A balaton partján 
Csöndes berek alján 
Jegenyék tövébe 
— Hogy ha majd meghalok : —
Oda temesselek.
El ne sirassatok ;
A síromra halmot,
A végibe fejfát, —
Semmit se rakjatok !

S ha az a lány mégis 
Rám találna lesni,
S hamis két szemével 
Megtudna könyezni:
Akkor a síromra 
Sírom közepére 
Ültesselek egy szál 
Fehér liliom ot.

Znioi Gyula.

Álondátás.
Hófehér párnákkal 
Elhulmozott agyon, 
Alszol édesdeden 
Földi Ményországom.

Szenvedésed nagy volt 
De jutalma meg van : 
Ringó kis bölcsőben 
Szunnyadozik lassan.

Havas homlokára 
Omló barna fürtje : 
Mintha hómezöre 
Sötét éjjel ülne.

Mintha szelíd fénye 
Két kicsi szemének 
Pásztor tüze lenne 
Csöndes nyári éjnek.

Liliom orcája 
Pici piros ajka 
Utolsó vonásig 
Mind a tied rajta!

Mindene a tied,
Te meg az enyém vagy : 
S mind a kellőtök közt 
Én — a legboldogabb'.

Kicsiny világ; igaz.
De egészen enyém.
Kivel sem cserélnék 
Széles föld kerekén.

Álmodtam az éjjel ;
Rólad álmodám 
Olvastad ; ez volt a 
Csábos látomány

Amit én igy irok 
Azt nem úgy >csinálom< ; 
Nem is igaz ám az 
Nem való, csak — álom!

Alom ez az élet,
Egy nagy hosszú álom, 
Melyben éjjel-nappal 
A te képed látom.

Znlói Gyula.
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Lefölözött gabonaárak.
A gazdán nem segíthet az Isten. Az isteni gond

viselés megadta a termőföldet, adott erőt a szántáshoz, 
vetéshez, a learatáshoz és betakarításhoz, ád esőt, 
amely üdít és napot, amely vidít. De az Istennek mindez 
áldása nem segíthet a gazdán.

A görög mitológia praktikusabb logikával volt 
megformulázva, mint vannak ma a modern vallások 
tanításai. A  sors a görögöknek még az isteneit is diri
gálta. Pedig a magyar földet áldó magyarok istene 
fölött is itt lebeg az a magasabb végzet, a melytől 
gabonatőzsde neve alatt retteg a földnek művelője.

Mert hogyne rettegne, a mikor ő egész éven át 
izzad és fázik, dolgozik és gyötrődik, remél és aggó
dik és az év végén a gabonatőzsde számítja, hogy 
ebben az évben mennyi hasznot és nyereséget takarí
tott be magának.

Hogy mikép lehetséges ez? kérdi a tapasztalatlan 
olvasó. Ha A-nak van földje, B-nek munkája, C-nek 
tőkéje s ha ezek hárman ezt a hármat bölcs gazdasági 
összműködésbe hozzák, hogy a termés Isten engedet- 
mével létrejöjjön : mikép lehetséges az, hogy a termés 
hasznát mégis D, a három közül a negyedik élvezze ?

Nagyon egyszerűen. Tessék csak egyetlen mon
datnak a bűvös kabaláját megérteni, annak a tőzsdei 
mottónak, melyet ott kezdők számára tanítanak, hogy 
»május előtt vegyed, május után adjad a búzát !«

Úgy e, hogy ehhez nem kell se föld, se munka, 
se isteni áldás és mégis többet és biztosabban takarít
hatsz be ezzel, mint a másik hárommal együttvéve. 
Erővel, ésszel, hiába próbálod a szellemeket felidézni, 
de ha néma éjfélen krétakarikát rajzolsz magad körül 
és helyesen kitalálod ejteni a bűvös kabalát, magad 
elé parancsoltad az ördögöt és kamrádba cipeltetheted 
véle pénzeszsákjait.

Mert nagy értelme van ennek a kabalának. Több 
mint gazda-észnek, munkás-kéznek és isten-áldásnak 
együttvéve. Az az értelme, hogy aratáskor, amikor a 
gazda termését pénzzé kénytelen tenni, akkor a malmok 
és spekulánsok »tartózkodó keresietet< tanúsítanak. A 
gazdának lejárnak a törlesztési rátái, a fizetés terminusai, 
a bevásárlás napjai, pénzzé kell hat tennie termését. 
Ezeket a terminusokat kell csak kikoplaltatni és bol
dogult a spekuláció. Akkor, a május után eső aratási 
hónapokban egymást lenyomva, lelicitálja egymást a 
sok gazda-eladó, hogy a másik féles/.tendöben, a május 
előtti fogyasztó hónapokban egymást feltolva, fellici
tálhassa egymást a sok spekuláns-vevő.

Ekképen szedi le aratás idején a gazda hörcsöge: 
a buza-spekuláns a termésnek tejfölét táplálékul télire. 
A gazda az alulra húzódó silány aludttejet kapja.

Ez az értelme a tőzsde kabalájának. Lássuk most 
már, hogy mi annak a tanúsága ?

A gabona ár alakításában két egyenrangú és 
egyenlő jogosultsagú versenyző fél volna a termelőknek 
és fogyasztóknak két nagy tömege. De tényleg nem 
az a két fél tárgyalja le egymással évről-évre a nagy 
vitát, hogy milyen színvonalra állíttassanak a gabona- 
neműeknek árfolyamai. Egy harmadik, illetéktelen kéz 
nyúl bele a gazdasági törvényekbe és szaggatja, meg 
lyukasztja ki annak szabályos szövedékét. Ez a har
madik kéz a spekuláció.

Ü Turóc-Szent-Márton,____________1
Hiszen gazdasági spekuláció nemcsak van minden 

gazdálkodási ágazatban, de szükség szerint is van. A 
tervelő ember alkalmas csak tervek keresztülvitelére, 
a fejlődésre és fejlesztésre. Még az értéktőzsde speku
lánsai, a sok kulisszie s a sok titkos játékos, még 
ezek is némileg érthető s talán menthető spekulációt 
űznek, mert adott és vett papírokból in efíigie nagy 
rezervákat tartva angazsmányaikban, az újólag támadó 
vehemensebb kereslet is, kínálat is sokat meríthet e 
rezervvárokból. Ennek a spekulációnak a rendszere 
tehát néha legalább arra alkalmas, hogy elébe állhat 
néha túlságos áremelkedéseknek, vagy pánikszerű árha
nyatlásoknak.

De mit keres a világon az ösmertettük gabona
spekuláció ? A  melyik egyenesen a termelők ellen irá
nyul, de nem a fogyasztók érdekében. A termelők 
ellen, hogy olcsón szedjék el termésüket és a fogyasz
tók ellen, hogy drágán adják el azt nekik.

Ez a spekuláció ma teljességgel ugyanazt a szere
pet játsza, mit hajdanta Egyptomban Jákob és 12 fia 
idején a Fáraó. Ez is beszedte aratás után a búzát a 
földmivestől, hogy egész éven at ő, egyedül ő legyen 
az, aki ételt és éltet osztogathat. Csakhogy akkor 
törvény volt, hogy Egyptom földje csupán csak és 
egyedül a Fáraóé. Bolond törvény, de törvény volt. 
Magyarország földje azonban még nincs pure et simple 
a maga egészében a gőzmalmok és gabonaágensek 
nevére betáblázva. Miért engedi hát Magyarország 
egyik fele, hogy őt május után olcsón megvehessék és 
a másik fele, hogy őt meg a következő május előtt 
drágán tartsák ki ?

Ha csakugyan túltermelnék a búzát, akkor, bár
hogy is sajnálnék is a földbe szorult és földhöz tapadt 
nagy nemzeti erőnek a károsodását, de bele kellene 
nyugodnunk a gazdasági törvények végzetében és be 
kellene várnunk a mig a termelés kínálata le fog szál- 
lani a fogyasztás keresletének nívójáig. De hát csak 
aratás idején van túltermelés, csak ilyenkor nem veszik 
meg a gőzmalmok lisztjét és nem esznek kenyeret a 
fogyasztók ? És mihelyt a túltermelt búzát mind a 
maga magtárába hajtotta a spekuláció, mitől lendül 
akkor hirtelen az emberek kenyérevő vágya és a búzá
nak — lisztnek — kenyérnek árfolyama ?

Csakugyan ideje volna már, hogy állam és társa
dalom állást foglaljon a gabona-ázsiótázs ellen. Nem 
azt várjuk az államtól, hogy adót vessen ki a fogyasz
tókra a termelők javára, ‘‘fölfelé diktálva az árakat, de 
annyit csak lehet óhajtanunk, hogy a mit a fogyasztó 
fizet a termésért, legalább az és annyi jusson.

A kamatláb.
Julius elsején lépett életbe a törvényes kamatláb 

leszállításáról szóló uj törvény, mely szerint minden 
oly esetben, midőn valamely követelés után kamat 
jár, de a kamat magassága megállapítva nincs, a fize
tendő tőke után évi 5%  kamat állapittatik meg. 
Ugyanennyiben van megállapítva minden oly esetben 
a kamatláb, mikor a hitelező külön kikötés nélkül is 
követelhet kamatot, egyszóval a törvényes kamatláb, 1 
kivéve a váltóköveteléseket, 6#/o ról 5°/o-ra szállíttatott 
le s a kincstári adóilleték és egyébb köztartozások 
után járó késedelmi kamatok is 5V0 bán állapíttat
tak meg. II.

' K I. V  I  II f : H  I  H l  K A  »  Ő.
Ezen törvényes rendelkezéseket minden esetre 

örömmel üdvözölheti a közönség, mert eddig is álta
lános volt a panasz a törvényes kamatláb magassága 
miatt, a melyet leginkább az ádófizető közönség érzett 
meg, mert a hátralékos adó után a magas intési és 
végrehajtási költségeken kívül a 6°/o-os késedelmi 
kamatban oly magas járulékot szedett az állam, mely 
a mai viszonyok között már egyátalán nem volt 
indokolható.

Igaz ugyan, hogy az 5% -o s  törvényes kamat is 
még mindig elég magasnak mondható, ha figyelembe 
vesszük, hogy állampapírjaink általában 4%> ot kama
toznak s igy a törvényes kamatláb mértéke is 4%  bán 
lett volna megállapítandó; ámde mi részünkről méltá
nyolni tudjuk a mérsékeltebb leszállítást is, mert biztató 
jelenséget látunk ebben arra nézve, hogy a törvényes 
kamatlab szabályozása utáu az általános kamatláb-sza
bályozás sem késhetik soká.

A 8°/o-os szerződéses kamat ugyanis, a melyet az 
1877. évi kamattörvény maximumként megenged, a 
kishitelt élvezőknél úgyszólván általános kamat-lábbá 
vált, ez pedig kétségtelenül oly magas kamat, mely 
mellett a kisgazdáknak, kisiparosoknak és kiskereske
dőknek hitelt igénybe venniök majdnem egyjelentőségü 
az elpusztulással.

A vidéki takarékpénztárak a kisemberek hitelfor
rásai, a kisebb kölcsönöktől nemcsak 8°/o-ot, de külön
böző címeken még ennél is magasabb járulékokat szed
nek, úgy, hogy bízvást állíthatjuk, miszerint a vidéki 
takarékpénztárak nagy részének io°/o-ig, sőt többnél 
12% -ig is felemeikedik azon illeték, vagyis a kamat, 
melyet a kisebb kölcsönök után az adósoktól szednek. 
És ezt az uzsoraműveletet, melyért magánegyéneket 
elzárással büntetnének, a nyilvános számadásra kötele
zett vidéki pénzintézetek palam et publice űzik és nincs 
hatóság, mely a közönséget megvédené ezen lelketlen 
uzsoráskodástól.

Ezúttal nem terjeszkedünk ki a helyi pénzintéze
tekre, sőt minden félreértés ellenében kijelentjük, hogy 
fönti sorainkat nem ezekre vonatkoztatjuk, ámde pénz
intézeteinknél sem hallgathatjuk el, hogy a kisebb 
kölcsönök után szintén 8°/o os kamatot szednek, a mi 
viszonyítva az általunk fizetett betéti és viszleszámitolási 
kamatlábhoz, indokolva egyátalán nincs. Mert a taka
rékpénztáraknak nem az a céljuk, hogy részvényeseik
nek 2 5 — 30V 0-OS osztalékot adjanak, hanem az, hogy 
a részvényesek jogos érdekeinek megóvása meilett az 
olcsó, egészséges hitelnek legyenek közvetítői.

A kamatláb rendezése tehát a törvényes kamatláb 
szabályozásával még koránt sincs megoldva s mi 
részünkről, a mily őszintén üdvözöljük a törvényes 
kamatláb leszállítását, épp oly erélyesen sürgetni fogjuk 
az általános kamatlab-leszállitást s kamattörvényeinknek 
a változott viszonyok és közérdek követelte meg
változtatását.
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H Í R E I N K .
— Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi minisz

ter Diliért Gyulái, dr. Lencső Jánost és Mész Lajost 
a mosóéi állami elemi iskola gondnokságának tag
jaivá nevezte ki.

— Szmrecsányj püspök Liptóban. Szmrecsányi 
Pál szepesi püspök nehány nap óta Liplóvármegye

A búj ósdi.
— Irta: B lain  Emil —

I.
Jean Pierre volt a kis Mezídonban a tréfák nagy 

mestere. Ha egy sikerült csínyről beszéltek, bizonyos, 
hogy neki is volt benne része. Hány lánynak csavarta 
el a fejét ; hány férjnek rakott szarvakat — ki tudná 
hirtelen megszámlálni ? . . .

Bezzeg örült az egész falu, mikor híre ment, hogy 
feleségül veszi a szép Anettet. — A  férjek örültek, mert 
remélték, hogy ha egyszer maga is férj lesz, majd csak 
megjavul s a lányok se soká búsultak utána. Tudták, 
hogy azért nem veszett el számukra Jean Pierre — a 
mint hogy igazuk is v o lt !

Megházasodott, de azért éppen olyan kópé maradt, 
mint volt legénykorában. Eszébe sem jutott, hogy még 
ő is megjárhatja.

Hogyisne ! Ki merné a híres Jean Pierret megtré
fálni ? A felesége ? . . . Oh, felőle biztosnak érezte magát! 
Hisz csak tud vigyázni egy asszonyra !

Anette alig húsz éves, csinos, jól megtermett 
menyecske volt. Nagy kék szemei villogtak; nedves, duz
zadt ajkai vonzották az embert és taszították egyszerre, 
de hát még kövér karjai, duzzadozó keble !

Bolondultak is utána elegen, de ez nem aggasz
totta Jean Pierret egy csöppet som ! Neki nem raknak 
szarvakat a homlokara: — felel ó  arról 1

Szóval, megházasodott, de nem javult meg.

II.
Lakodalom volt a faluban. A kis Denis, Jean Pierre 

szomszédja volt a vőlegény. — Ilyenkor járja csak iga
zán a tréfa. Virtus az uj házasokat jól megtréfalni. 
Minél vastagabb a tréfa, annál jobban nevetnek rajta, 
megharagudni semmiért sem szabad s azok, a kiket 
megtréfálnak, együtt nevetnek a többiekkel. Már így szo
kás ez a faluban.

A Iagzi javában folyt. A menyasszonynak már 
elragadtak a harisnyaköíőit, a gyertyákat is eloltották 
egy párszor és újra meggyujtották. Közeledett az éjjel, 
az uj házasoknak ez a bűvös bájos órája, melyet olyan 
nehezen várt a vőlegény, de várta Jean Pierre is, ki uj 
tréfán törte a fejét.

Tizenkettőt ütött. A kis Denis eltűnt a szobából 
feleségével együtt.

Csak ezt leste Jean Pierre. Pár szót súgott az egyik 
nyoszolóiány fülébe.

— Jól van, szólt az nevetve, meg lesz !
Be kclett várnia, mig a fiatalok lefeküsznek, elcsenni 

a ruháikat s rajok zárni az ajtót.
A  mint ez megtörtént kivonultak mind az udvarra, 

az uj pár ablaka alá, kik fönt voltak az emeleten; 
hamarosan egy kis máglyát raktak a magukkal hozott 
tüzelőből s mikor az készen volt, Jean Pierre meggyujtotta.

— Tűz van ! Segítség !!  Meneküljetek ! !  —  hal
latszott az udvarról s a ineggyujtott rózsa ijesztő lán
gokban csapott föl.

A  tréfa sikerült.
Denis és felesége nem igen keresték eldugott ruhái

kat ; rémült arccal jelentek meg az ablaknál és segély
ért kiabáltak.

— A  lépcső é g ! Nincs más menekvés ; le kell 
ugranotok, — kiáltott Jean Pierre, ki egy nagy lepedőt 
tartott kifeszítve harmad magával az ablak alatt. — Csak 
ide gyorsan! Máskép benn égtek! Rajta, nem lesz semmi 
baj! —

Mit volt mit tenni ? 1 Egyik a másik után ugrott 
a lepedőbe ! . . . Ekkor óriási hahotázás mellett diadal
masan körülhordozták s aztán letették őket az udvar köze
pére . . .

Jeán Pierrenck újra elsült egy csínye, de a kis Denis 
bosszút forralt magában.

III.
Pár hónap múlt azóta. Miközben felesége I’árisban 

időzött beteg nénjénél, Denis átjárogatott szomszédjá
hoz Jeán Pierrehez, hogy az estét kártyázva, pipázva, 
egy két kancsó jó  bor mellett együtt töltsék el. Anet
tének sem igen lehetett ez ellenére, mert ha olykor oly
kor megtörtént, hogy akkor jött át Denis, mikor Jeán 
Pierre nem volt otthon, sohase mondta neki Anette, 
hogy menjen haza.

Egy este a szokottnál jobb kedvvel ment át Denis, 
Jean Pierrehez; mintha valami benső hang azt súgta 
volna neki, hogy ma este virrad fel a bosszú napja. Jean 
Pierre, mint rendesen, most is jól fogadta, de Anette



alsó járásában látogatásokat tesz és minden nagyobb 
községben bérmálást végez. A püspök, — mint tudó
sítónk írja. -  e hó ló-én  Kurimszky Antal rózsa
hegyi prépost, Mozer túróéi esperes, Keberich titkára 
és más kalh. papok kíséretében Likuvkáról Lipló- 
Teplára érkezett, a hol fényes díszszel várták a 
püspököt. Amint a virágból készült diszkapun a fel
lobogózott városba ért, 24 mozsárlövés dördült el 
tiszteletére. Ezután a város nagyjai és az önkéntes 
tűzoltó-egyesület kíséretében előbb a katholikus 
templomot látogatta meg. később pedig nagy nép- 
tömeg kíséretében, négyes fogaton a közeli Lucski-i 
fürdőbe hajtatott. Itt idején értesültek a püspök 
érkezéséről s gazdagon fellobogózták az összes épü
leteket. Megérkezésekor a közönség többször hangos 
éljenzésben tört ki s Matyasovszky Gyula rózsahegyi 
főszolgabíró s a fürdő tulajdonosa szép beszéddel 
fogadta Őt. Matyasovszky ezután a fürdő elökelőbb- 
ségél mutatta be sorban a püspöknek. Két órai ott 
időzése alatt meglátogatta a hivatalos és a fürdői 
helyiségeket, valamint a fürdő kápolnáját is. Mozsár
lövések dörgése közt Teplára hajta’ ott vissza a püs
pök, hol lö-án  bérmált. Innen Német-Lipcsére szán
dékozik menni bérmálni. — A vármegye felső járá
sában a püspök csak a jövő  évben fog bérmálni.

-  A körmöcbányai áll. förealiskolanál fennálló
Alumneumba az 1895—6. tanévre egy ingyenes és 
20 mérsékelt dijat fizető tanuló vétetik fel. — Azon 
tanulók, kik ezen tápintézetbe felvétetni óhujtanak 
akár ingyen akár mérsékelt díj mellett, kötelesek 
>A körmöcbányai Alumneum-egyesület igazgatóságá*- 
nak címzett múlt évi iskolai- és szegénységi bizo
nyítvánnyal felszerelt bélyegtelen kérvényeiket leg
később f. é. augusztus hó 10-ig Körmöcbányára bér
mentve beküldeni. Később beérkezett kérvények 
figyelembe nem vétetnek. Az egész évi 70 frtnyi 
dijat fizetők száma kikötve nincs s jelentkezhetnek 
az iskolai beiratások alkalmával a tápintézeti igaz
gatóságnál. A mérsékelt és teljes dijak fele minden 
lel év elején, azaz szeptember és február elsején 
előre fizetendő. — Körmöcbányán, 1895. évi julius 
hó 15-én. Pazotka Ferenc, alumneumi igazgató.

— Liptómegye közigazgatási bizottsága f. hó 9-én 
tartotta Liptó Szt.-Miklöson Kürthy Lajos főispán 
elnöklete alatt rendes havi ülését. A főispán — mint 
levelezőnk Írja — szivreható szavakban emlékezett 
meg elődjének id. Szentiványi Mártonnak, Liptómegye 
volt főispánjának,'a dunáninneni ág. ev. egyházkerület 
világi felügyelőjének a múlt hóban történt elhunyté
ról. A közigazgatási bizottság a gyászos esemény 
fölött osztatlanul érzett fájdalmát jegyzőkönyvileg 
megörökíteni határozta. Kiszelv Árpád kir. tanfel
ügyelő bemutatta a vallás- és közoktatásügyi minisz
ter rendeletét, mely a községi elöljáróságokat és 
iskolaszékeket, valamint a tanfelügyelőket felszólítja, 
hogy miután a miniszter az 1890. évi országos emlék
ünnepre a népoktatás állapotáról, hanem az ország
gyűlés elé terjeszlenbő 24. miniszteri jelentésbe nem 
csak az 1893/94. tanév népoktatási állapotáról hanem 
az 189Í/95. tanévről szóló főbb adatokat is föl fogja 
venni, az 1894/95. tanévi népoktatási statisztikai 
anyagot is gyűjtsék össze és dolgozzák föl és azokat 
f. évi szeptember 15-ig küldjék be. A pénzügyigazgató 
jelenti, hogy június hóban egyenes adóban befolyt 
7732 frt 77 kr., 2109 frt 18 krral több. mint a múlt 
évi hason időszakban. A f. évi 1. és 2. negyedi elő
írás a múlt év végével maradt hátralékkal együtt 
tesz 105 504 frt 18 kr.. erre eddig befizettetett 80.024 
frt 23 kr. Közvetett adókban befolyt 91,818 frt 24 kr. 
Komor Arnold kir. mérnök jelentése szerint a vár
megye területén átvonuló állami közútszakasz az 
elmúlt hónapban jól járható állapotban volt. Tátra- 
füredtöl a csorbai-lóhoz vezető lurista-út Liptóvár- 
megye-beli szakaszának kiépítése a legközelebbi 
napokban előreláthatólag befejezhető lesz. Verbic

29. s z i i m .  Turóc-Szent-Márton,
nagyközség számos aláírással ellátott folyamodványa, 
melyben anyakönyvi vezetőül Sluckner József verbici 
jegyzőt óhajtják kineveztetni, tekintetbe vétetett.

— A villám szeszélye. Liptó-Szt.-Miklósról Írja 
levelezőnk e hó 13-áról: A mull éjjel nálunk és a 
környéken nagy égiháború volt. A közeli Illőbe köz
ségben a villám le is csapott és Kreyer Róbert 
ottani kereskedő házában tetemes kárt okozott anél
kül. hogy a lakosok megsérüllek volna. A villám 
ugyanis épen éjfélkor leütötte Ereyer házának kémé
nyét, összezúzta valamennyi ablakait és a boltajtót 
is feltörte. Csak mikor a lakosok a nagy pusztítást 
látták, adtak hálát a mindenhatónak, hogy nekik 
nem történt semmi bajok.

- -  Gyermekgyilkos anya. Veternich Zsófia, raksai 
cselédleány gyermeket szült s hogy tőle szabaduljon, 
megfojtotta és egy csűr mögött elásta. A dolog azon
ban kitudódván, a gyermekgyilkos anyát átadták a 
fenyítő bíróságnak.

— A valósai községi tűzoltó-egylet folyó évi 
julius hó 21-én, a szlovani völgyben (Brcsna mellett) 
kirándulást rendez. Kivonulás d. u. 2 órakor. Kedve
zőtlen idő esetén a mulatság július hó 28-án fog 
megtartatni. Az egylet javára fordítandó szíves ado
mányok köszönettel fogadtatnak.

— Ritka vadász. Kiló János szentiványi (Liptóm.) 
vadász, mint levelezőnk Írja, 17 év alatt 115 vad
disznót, 25 medvét, 150 nyestet, 200 rókát és 25 
görényt terített le.

— Szökött kaiona. Kapuszla József, zsámbokréti 
illetögségü. közhadseregbeli közlegény 3 napi szabad
ságot kapott, hogy apja temetésén jelen lehessen, de 
ő célszerűbbnek tartotta, a 3 nap letelte után, a visz- 
szatérés helyett, a szomszéd falvakban kóborolni és 
társainak szüleitől pénzt fölvenni oly címen, hogy 
azt majd társainak, — akikkel szolgált — átadja. A 
csendőrük — e hó 15-én — a jahodníki korcsmában 
fogták el e jeles katonát, ki talán bizony nem any- 
nyira fél a pálinkásüvegtől, mint a fegyvertől. Állo
mási helyére Trencsénbe szállították.

— A pozsonyi kereskedelmi és iparkamara közle
ménye. A m. kir. posta és távirda igazgatósága, 
utalva a leveleknek késedelmes vagy téves kézbesí
tése iránt sűrűn hozzá érkező panaszokra, átiratilag 
arról értesíti nevezett kamarát, hogy a minden egyes 
esetben elrendelni szokott körülményes vizsgálatok 
9/io-ed részének eredménye kideríti azt, hogy a meg
késett és illetéktelen kezekbe került levelek nem 
voltak kellőképen címezve. A közönség, főleg pedig 
az első sorban érdekelt kereskedelem és ipar érde
kében a kamara ennélfogva a címzésre nézve kivált 
mindazon postaküldeményeknél és leveleknél, melyek 
nagyobb városokba és főleg Budapesté menesztetnek, 
a legnagyobb pontosságot és szabatosságot ajánlja, 
még oly esetben is, ha azok általánosan ismerteknek 
vélt kereskedői cégeknek szólónak.

— Tanoncul felvétetik a iuróc-szt.-mártoni magyar 
nyomdában, egy jó házból való és a kellő iskolai 
kiképzéssel biró fiú.

CSARNOK.
Leányálmok.

A fejét oda fektető a cimbalom sarkára s hall
gatja a nótát, azokat a bórongós, bánatos dallamokat, 
melyek szétrepkednek a cigány barna ujjai alól s meg
dobogtatják a szívét, feltámasztják lelkében az emlékeket.

— Az én nótámat, gyerekek ! — kiáltja a prímás
nak s belemarkol két kezével abba a hullámos hajerdöbe, 
melynek fürtjei beesnek halovány arcaba s árnyat borí
tanak csillogó szemeire.

H l  V I H É H I  II I HA I) Ó.
Legalább nem látszik meg az a két gördülni akaró 

könnycsepp.
Azután húzza a cigány.
Végig sírnak, végig búgnak a szomorú hangok a 

széles termen s Tóháti Lacinak oda csurognak könnyei 
a cimbalomra, melynek rezgő húrjai panaszosan beszél
nek a múltról, édes ábrándokról, fekete szemű leány
nak piros ajkáról . . . .

Benne van abba a száraz faban minden: a lemondás 
keserve, az elválás tébolyító fájdalma, gyász és nehéz 
bánat, csak vigasztalás nincsen.

A  cigányok, azok a jószívű gyerekek belekezdenek 
egy vigabb nótába, hogy hátha? . . .  De Tóháti Laci 
felemeli halovány fejét s könyes szemeivel kérőleg 
tekint a cigányokra :

— Legalább ti ne gyötörjétek a telkemet!. . . 
Húzzátok ezt holnap, mikor én nem hallom !

A muzsika elcsendesedik.
A vendéglő nyitott ablakán besuhan az éjféli szellő, 

valami lágy, izgató virágillat, mely csak az imént für- 
dött meg a csillagok sugaraiban s oda verődik a haló- 
vány ember forró homlokához.

Tóháti Laci megriad s oda főidül a cigányokhoz.
— Jertek, el akarok búcsúzni attól a leánytól !
— De urfi . . .
— Ne szóljatok semmit! Ma még jogom van 

hozzá. Holnap ? . . . Holnap már a másé. Az eskü 
elhangzása után, Szeredai Giza meghal reám nézve, de 
addig az enyém 1 Hozzám kötik az emlékek, három 
hosszú év nehéz búja, fájó keserve és annyi öröm, 
annyi boldogság, a mennyi épen elég összetörni egy 
szivet, ha már csalódni kellett! . . . Jertek, azután hoz
zátok el az ő nótáját, arról tudja meg, hogy én búcsú
zom tőle . . .

És kilépett az éjbe.
A kihalt, csendes utcák szélén bandukoltak a fék 

alatt, melyek sötét, rejtelmes árnyat borítottak reájuk.
A megrezzenő lombokról hideg, tiszta harmat- 

cseppek hullottak az útra s megcsillantak a feltörő 
hold sápadt sugaraiban, melyek keresztültörték magu
kat a levélréseken.

Egyszer aztán megálltak.
Ott voltak a háznál. A Szeredai Gizáék házuknál.
Nyáréji csend feküdte meg az egész környéket, 

sehol egy hang, egyetlen mozdulat.
A vadszőlő és repkény indái szerelmesen fonódtak 

az ablak alatt álló orgona vékony ágaira s csak sej
telmes s halk suttogásuk hallatszott.

Tóháti Laci oda állította a cigányokat épen a 
Szeredai Giza ablaka alá, azt monda nekik:

— Most azután búsan, bánatosan szólljon az a 
nóta, mintha temetnének engem ! . . .

É3 nyomban rá megcsendült a könyeket fakasztó 
népdal :

. . . »Kisérj ki rózsám síromig* . . .
Először lassan, zümmögésszerüen szólott a hegedű, 

mint az eol-hárfa hangja, majd jobban, erőteljessebben 
zokogott bele a néma éjszakába, elsiratva mindazt a 
mi fáj, a mi bánt, a mi eimult, hogy ne térjen vissza 
többé sohasem.

Valami észbontó, tébolyitó fájdalom volt azokban 
a hangokban, a mi még a cigányokat is mélyen meg
indította s mikor Tóháti Laci összekulcsolt kezekkel
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már napok óta mindig fülig pirult, összerezzent, vala
hányszor Denist meglátta.

Vacsora után — Jean Pierre elővette a kártyát.
— Ugyan, szólt Denis, ki fog ilyen szép este kár

tyázni, kimegyünk az udvarra és játszunk bujdósdít.
— Mi jut eszedbe ? — Nem vagyunk mi gyerekek.
— Nem játszol ? Na ezt jól is teszed, mert tudom, 

ha éu elbújok, meg nem találsz egy hétig se, bizony.
—  Micsoda ? Én nem talallak meg, a saját házam

ban. Még csak az kéne !
— No hat mibe fogadsz ?
— Egy korsó uj borba.
—  Áll, felelt vígan Denis. Még a feleséged is segít

het, úgy se találtok meg.
—  Nos azt majd meglátjuk 1
Denis kiment a csűrbe elrejtőzött a széna közé, 

de nem valami nagy vigyázattal, mert kint maradt fél
lába a szénából, talán éppen ezt akarta. Aztán fiityen- 
tett egyet, hogy már kereshetik. De biz nem sokáig 
kellett keresniük. Jean Pierrenek és Anette-nek hamar 
elárulta a kint maradt csizmaszára.

— Pedig azt latom, hogy nagyon jól elbújtam, 
szólt szégyenkezve Denis.

— Hát csak akkora a tudományunk. De, mondá 
Jean Picrrc diadalmasan, most majd én mutatom meg, 
hogy kell elbújni: kereshetsz engem akár reggelig, de 
két annyi bort fizetsz, ha meg nem találsz, úgy ipar

kodjál ! Segíts neki te is, Anetté, úgy is megisszuk a 
borát. Hát most nem kell idenézni a mig el nem bújok ; 
mire húszat számolok, jöhettek azonnal keresni.

Ezzel eltűnt a szobából.
Anetté kilesett az ablakon.
— A pincébe megy le — súgta oda Denisnek.
Jean Pierre csakugyan a pincébe rejtőzött, az

ajtaját azonban nyitva hagyta.
— Ha becsukom, gondolta magában, az gyanús 

lesz s akkor bizonyosan itt fognak keresni, — de 
cszökbe sem fog jutni, hogy a nyitott pincébe bújtam 
el, — s be nem dugják a fejőket.

Örülve a jó cselnek, lcdiilt egy zsupp szalmára s 
várakozott. — Egyszerre léptek hallatszottak.

— Az ördögben, éppen erre jönnek. — Még 
betalálnak jönni s akkor megcsípnek.

Anette s Denis csakugyan arra tartottak, de nem 
mentek le. Megálltak az ajtóban és Jean Pierre hallotta, 
amint Denis hangosan igy szólt:

— Ni csak Anette, nyitva a pince. — Még ellop
nak belőle valamit. Nem jó azt éjjelre nyitva hagyná

— Be keil zárni, — hangzott az Anette szava, 
— bizonyosan Jean Pierre hagyta nyitva.

Klikk-klakk. A pince be volt csukva.
És Jean Pierre ? . . . Az első pillanatban kedve lett 

volna kiáltani, hogy bent van, nyissák ki, de büszke
sége nem engedte; meg akarta nyerni a fogadást.

— Annál jobb — vigasztald magát, most tudom 
meg nem találnak !

Ezzel végig heveredett a szalmán s csakhamar 
clszundított.

IV.
Ilajnalodott . . . .
Az udvarról lehalatszottak Anette és Denis kiál

tásai, akik már csakugyan elkezdték keresni Jean Pierret 
s összejárták — nagy zajt csinálva, — az egész házat, 
mialatt Jean Pierre elégülten nyújtózkodott szalma-ágyán.

— Gyere elő Jean Pierre, már belefáradtunk a 
keresésbe, s még sem tudunk megtalálni!

— Megnyerted a fogadást, — kiáltá Denis.
— Gyere elő kedves, már nagyon nyughatatlan 

vagyok. Nem tudunk rád akadni — folytatta Anette.
— No hát, ha nem tudtok megtalálni, itt vagyok, 

kiáltá Jean Pierre a pincéből; csak nyissátok ki az ajtót.
Denis kizárta az ajtót és Jean Pierre megjelent 

büszkén, mint valami győztes gladiátor.
— Látod, igy kell elbújni, szólt megveregetve  ̂

Deni.s vállát. De ne búsúlj, a borodat együtt isszuk 
meg. Megszolgáltad te is ; tudom belefáradtál a kere
sésbe.

•
így boszulta meg magát Denis a nagy tréfames

teren : Jean Pierren 1
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letérdelt az ablak előtt, az ő szemükből is kicsordult 
egy könycsepp.

— Eljöttem búcsúzni, utolsó istenhozzádot mon
dani neked, én édes mindenem ! . . . Nem tudlak kiölni 
lelkemből, nem tudom feledni emlékedet. Oda nőttél 
szivemhez régen, elválaszthatlanul s most nem tudlak 
letépni róla viharos kezekkel. Szeretlek most is, szeretni 
foglak örökké, csak téged, csak téged ! . .

A cigányok elhallgattak.
A  cimbalom utolsót zengett s talán a harmattól, 

talán a reá hulló könytől szétszakadt a húrja.
És szétszakadt a Toháti Laci lelkében is valami, 

mikor felállott, hogy elmenjen a bezárt ablaktól.
Hogy azokon belül mi történt ?
Lednyálmot, ifjúságot megsiratni — menyasszony

nak szokás ■ . .
Bibó Lajos.

Irodalom.
Páratlan siker. Általános panasz volt Magyaror- 

országon mindig az íróknál és könyvkereskedőknél, 
hogy a közönség nem vásárol könyveket. Legjobb 
iróiuk új regéngeit is alig lehetett egy év alatt ezer 
példányban elhelyezni. Todományos munkáknál pedig 
a legjobb esetben néhány száz példányra lehetett fel
vinni. Annál feltűnőbb tehát az a siker, melyet alig 
néhány hét alatt az liegyetértés kiadóhivatala által for
galomba hozott » Röptében a Nagyvilág körül* című 
amerikai díszmü. E díszműből most jelent meg az ötödik 
füzet s máris 8600 példányra emelkedett füzetenkint a 
fogyasztott mennyiség, s napról-napra tömegesen jelent
keznek az új előfizetők. — Ez oly óriási s hazánkban 
eddig páratlan eredmény, a mi csakis a munka kiváló/

szépségében, értékében és rendkívüli olcsóságában lelheti 
magyarázatát. A >Röptében a Nagyvilág körül* című 
műben tényleg művészi értékű albumot nyújt az Egyet
értés kiadóhivatala a közönségnek, melyet minden csalod 
s a család minden tagja örömmel üdvözöl. Minden 
egyes füzét, mely postai szétküldéssel együtt csak 35 
krba kerül, 16 művészi kivitelű fényképmasolat tartalmaz 
eredeti felvételekben a világ minden tájáról, úgy, hogy 
az egész 16 füzetre tervezett képsorozat 256 szebbnél 
szebb érdekes és tanúlságos fényképből fog áliani. A 
kinek nincs módjában utazgatni és úgy nézni meg a 
világot, e műből olcsón és kényelmesen alkothat magá
nak fogalmat. A hozzánk most beküldött 5-ik füzet a 
következő egész oldalas fényképeket tartalmazza : Hotel 
de Vilié, Páris. — Themserakpar! és Obelis/k, London.

Trochsachs, Skóthon. — Régi királyi muzeum Ber
linben. — A  Kolosszeum belseje, Róma. — Narancs
udvar és mecset, Cordova. Spanyolország. — A modern 
Athén, Görögország. — Sphinx sétány, Kgvptom. — 
Capernaum Galiláa, Palestina. — Andrassy-út, Budapest.
— Totem-oszlopok, Alaska. — A fehér ház, Washing
ton. — Mammoth Hot Springs (meleg források) Yel
lowstone, Nemzeti park. — Mexico város panorámája.
— Mindegyik kép rövid, érdekes magyarázó szöveggel 
van ellátva. — Az egész mű 256 változatosan össze
állított fényképet tartalmazva, nagybecsű gyűjteményt 
fog alkotni, melyben gazdag és szegény, öreg és fiatal, 
egyaránt élvezetet fog találni. Egy 16 képet tartalmazó 
füzet ára postai küldéssel 35 kr. Előfizethetni 4 füzetre 
I frt 40 krral, 8 füzetre 2 fi t 80 krral, 16 füzetre 5 frt 
60 krral. Az előfizetési díjak az Egyetértés kiadóhiva
talába Budapestre küldendők.
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N y í l t t á  r .
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Foulard-selyemet 6 0  krtol 3  frt 8 5  kiig méte
renként — ja páni. chinni, x. a. I u legújabb mintá
zattal és m iiekben, ú. m. fekete, fehér és színes, 
Henneberg selyemet 3 5  kitől 14 irt <>5 kiig méteren- 
kint sima. csikós, kockázott minlázoltaknt. damaszlot 
s. a t. (mintegy 2 4 0  különböző minőségben és 2 0 0 0  
szin és mintázattal s. a. t.) postaber és vámmentesen a 
házhoz szállítva és mintákat küld postafordultával: 
I I c' i iim 'I m t k ' (cs. k. udvarszallitó) M e ly e in -  
« y á n i  í f i j i r i c l i l i e n .  Svájcba címzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5  kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéz- 
tetnek.

Somogyi Bernát
sörnagykereskedő

l l i n l n | M ‘ N f .  v á c / . i  k ö i i i f  fl. n x ú i i i

Átmeneti p in cé i: K ő b á n y á n  
szállít naponta vasúttal vagy hajóval

k ő b á n y a i  sört
hordókban és ládákban 5 0  nagy-, vagy 6 0  
kis üvegként jutányos árban és a legjobb 

minőségben.
fiWT* Kívánatra árjegyzéket küldök, 

V iszon te ladók  á rk ed v ez m én y b en  részesü ln ek .

. . . .  .  .ízen Horgony-Pain- 
C w /  Expeller néven is is- 

merotos, igazán népszerű 
r  háziszer most már 25 év óta 
legjobb fájdalomcsillapító be- 

dörzsölésnek fényesen bebizo- 
r  nyultköszvénynél,08úznál,tagszag-

JL  ̂ /  gatásnál stb. nél. A tóid összes or- 
K e m ) ’ szagaiban nagy olterjosztést és biztos 

hatosa következtóbon minden oldalról oly 
elismerést talált, hogy mindon betegnek jog

gal {jánlbató.
Tinót. c a p s ic i com pos -

(Horgony- Pain- Expeller)
kimagasló állását a fájdalomcsillapító bodörzsölé- 
sek között diadalmasan megtartotta, különféle fel- 
bujtás és utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb 
bizonyítók arra nézve, hogy a közönség igen jól 
meg tutfja különböztetni a jót a rossztol.

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevá
sárlás alkalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra 
figyelendő és minden üveg ezen jegy nélkül, 
mint nem ve.ódí visszautasítandó. A gyógy
szertárakban kapható 40 kr., 70 kr. vagy 
1 frt. 20 kmvi árban üvegenként; Budapesten 
T ö r ö k  J ó z s o f  gyógyszerésznél. 

Rlchter-fóle gyár Rndolstadtban, Thür.-ban.
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Az 1896-iki ezredéves országos kiállítási igazgatóság pártfogása alatt* lévő
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E pártfogást 
U Á .M K I i  i :  It Y O
m. kir. keresk. min. ur 
[önngym éll. 4512-95. sz. 
leiratában biztosította.

Budapest ,  k e r e p e s i - u t  22 sz.
az ezredéves országos kiállítást látogatók számára 
kibocsájt 4 2  frt értékben 1 frt heti. vagy 4  frt 2 0  kr. 

havi befizetés mellett

iE lszállásolás : Saját uj i  
J , szállóhelyeinken. I 
Étkezés a főváros és a|

■ kiállítás elők előbb  ét-|

„Ellátási K ön yvecsk ék et"
melyek a kiállítás egész tartama alatt 7 napra szóló

szoba-, étkezés-, közlekedés-, kiállítás- és szórakoztatási-szel
vényeket, 1 kiállítási tombola-jegyet,

végül egy 2 0 0 0  koronás b a le s e t  b iz to s ítá s i  b a r c á t  tartalmaznak. — Egy ilyen könyvecskét 
2 személy is használhat, 4 — í  napra, ha 6 frt 5 0  krral pótolva lesz.

Előfizetéseket csakis korlátolt számban (az első részlet beküldése mellett) már most e lfogad
nak, valamint bővebb felvilágosítással szolgálnak :

A  I C i i d a i K ^ f - E r x . s é h H v á r o M i  I m i i k  —  A  . vV l c n t o r * *  K i l á t á * i  V á l l a l a t .
Dr. Morzsányi Károly Ehrlich G. Gusztáv Rózsa Lajos

országgyűlési képv. m ini t. elnök. föv. biz. tag, gyáros, mint elnök. igazgató.
Hegedűs Sándor Takács Zsigmond Stadlcr Károly

titkár. az E. m. áll. bizl. társ. közp. főfelügyel. föv. biz. tag. ház- és sz&lloda-lulajd.

Prospectust Isi'váan.a.tra, és bérmentve.
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csodálatraméltóan hat! Úgy öl, mint semmi más szer, mindennemű rovarokat,
é s  e z é r t  m i n t  e ü y e l l e n  a m a g a  n e m é b e n  d i c s é r t e t i k  é s  k e r e s t e t i k .  I s m e r t e i d  j e l e i :  1. a l e p e c s é t e l t

p a l a c k ,  2. a » Z a c h e r l «  n é v .
T u r ó r -N r .t . -M a r t o n  t Graber Miksa és Fia E .I | » ló - » « t . -M i k l» n  i Bodickv D. M.

* Scbwarz Kálmán > Pál ka Péter
» Soltész L. | » Schavcrnoch G.

V / . l . -M i lt ló f t  i Trnowsky József 
■ t u t i k a t  Gál Emil
M ziiC H iin y t Burda János

— M í S í  3 b  BT a T t t a  *  E
Turóc-szt.-marloni Magyar Nyomda — Moskóczi Kereucne.
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